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Main Types of Subordinate Clauses that take the
Indicative Mood

Temporal Clauses Substantive Clauses
Causal Clauses Conditional Sentences
Comparison *Relative

Clauses *|ater



N\YFZANYIANYIANTVI ANV I ANTY I ANY S AN

Z Qﬂ%ﬂ%ﬂ%ﬂ%ﬂ\ﬂ% /
NYZANYZANYZANYZANYZANYZANTZAN
ZAN\YZANYZANVZANYZANYZANY/ZA\Y/
NYZANYZANYZANYZANYZANYZANTZ4N

FJANVIANVIANVIANVIANVIANVIANYS

TEMPORAL CLAUSES [ADV]




Ways of expressing Time

Prepositions like peta 6€ talta
Adverbs like vDv, TOTE, EMEeLta, etc.
Acc neut adjectives like Uotepov

Oblique cases
Dative of time when
Genitive of time within which
Acc of extent of time

Participles [later]

Subordinate temporal clauses




Common Conjunctions used to introduce
Temporal Clauses [labeled Aux(]

OTE
EWG, LEXPL
ETeL (EMELON), WC

nptlv

when
until
after, when

before, until



Temporal Clauses [ADV]

A simple temporal clause referring to a single action in
the past takes the indicative mood.
Imperfect = incomplete or simultaneous action

Aorist = completed action

Negated by o0 /00K [AuxZ]



Reading trees of subordinate clauses

The subordinating conjunction is always labelled AuxC

The verb of the clause is hung on the conjunction and is labelled
according to the function of the clause in the sentence.

The remaining elements are labelled as normal, in relationship to the
verb of the clause

Note: It is not unusual for verbs to be elided
The verb “to be”

If the verb is the same as that of the main clause.



énel 6’ nkov, ékkAnoiav émnoinoav. [2.2.19]

When they came, they called an
assembly.

[ROOT]
3...:""-’- %-5'"“&____
AuxX PRED AuxK
( E '|
: TToincav
T

f |
Au:.;t{} AuxY OBJ
| .I'I
ETTE EKKANCiav
ADV

NKOV



evBarmep 0 Ayouepvwy ot gic Tpolav
EnAeL €BVETO. [3.4.3]

When he sailed to Troy, [ROOT]
Agamemnon made a sacrifice s
f I'I
there. _&BUETO_
ADV SgJ T AuxC

| |
AYaUEUVWVY oT’

ATR ADV

ETTAE
|

AuxP

|
€l
|

OBJ

Tpoiav



Kol oU TtpotepoV e€ePBifaoev ek TV VEWV mPLV AvTaAL
nKov. [2.1.24]

He did not disembark from the [ROOT]
ships until they had arrived. 7N

i .
PRED AuxK
' '|
£gepipaoey.

=

Auxy - ﬁﬁﬂf Mﬁqﬂgmmhx' AuxC
| ﬂpéfﬁpmv E%K ﬂﬁiv
Aqxz DéJ Aﬁ}v
| vaﬁv ﬁr{iw

AfR séJ

1':
auTdi



kalt 0 QapvaBaloc emeoPn T (Mnw £ic TNV BaAattav

néxpt Suvatov Qv. [1.1.6]

And Pharnabazos went

[ROOT]
out on his horse into the /N
PRED AuxK
sea as far as he was able. o |
[spatial sense] __________d--__-_;_-_;_-_:::-'-E”E.GBr].:;;;_-._.-----____'___%__
AuxY -~ SBJ ADV AP
: : dapvapalo T 3
“ Literally: as far as it was P |B G | 5g
possible [impersonal F\T|R ATR OBJ
construction] T

ATR

ﬁtuxc
HEXP!
ADV
T:
nv
PNOM

ouvaTov
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CAUSAL CLAUSES [ADV]




SGpov &8¢ kal alTal ai TOAeLC Aoav Tapd BACIAEWC
f[oyyUAw, OTL povoc Epetplewv €dpuyev. [3.1.6]

Those cities were a gift

from the King to Gongylos [ROOT]
because he alone of the PRED e
Eretrians fled. ;”"f‘""
PNQJ‘-JI AU?:{Y SBJ A\uxF’ _&UXC
ﬁﬂbéov II __'I'I'@LEIQ 'I'I'C:p-fl ’c:t}Tl
A‘Iﬁ'R Auxz ATR ATR A[|}V AIZ|)V
FoWUMp II GG|T£1| | Bucn!kéwg iécpu|\,fav
At|\.-’\.-"
poLog
A'||'R

EpeTpliEwyv



otL 6 vOv oubev nOikouyv, emnveoev. [3.2.6]

They approved, because they
[others] were doing nothing

wrong now.

-

[RQOTL

AxX PRED AuxK
[ |

ETTIVETEV

S

i Ny
AuxC AUXY
! !
OTI
ADV
Noikouv
;f___.-" \\“*H
ADV OBJ
|

oUDEV
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COMPARISON CLAUSES [ADV]




Ways of Expressing Comparison

Genitive of comparison
Verbs that imply a comparison take a genitive object

Superlatives with the partitive genitive (“best of all”)

When comparing to a genitive or dative:
N = “than”
HaAAov (A) = “more than” or “rather than”

With Dative of Degree of Difference

w¢ (wormep) + indicative = “as” or “just as”
Sometimes preceded by oUtwc [“thus”] in the main clause



oL 6€ talta emoinoav wg ekEAevoe. [2.1.27]

They did these things just as he

ordered. [ROOT]
fx’f M\\\
PRED AuxK
| '|
___jéTrmfnc_rm{__

e

™, T

_— e N
SBJ AuxY OBJ AuxC
/ f 1 Y
| ! | |
TadTa WG
ADV

EKEAEUOE



BouAnv &€ kol Tac AAAOC APXAC KATECTNOAV WE E00KEL
ovtolic. [2.3.11]

They appointed a Council and [ROOT]
the other magistrates just as PRED .M\\Aqu:
seemed best to them. L |
KATEOTNOAV__ .
AuxY “ COORD AuxC
,_K}HL ()G
DBJTEEJ S‘Eul_r:o AII|N
Bmulhr‘]v c’{p)'(ﬁ:\\g éﬁc’LKa
ATR’/ KA_TR D|BJ

|
aAAOC  auTOIC



N\YFZANYIANYIANTVI ANV I ANTY I ANY S AN

% Qﬂ%ﬂ%ﬂ\ﬂ%ﬂ\ﬂ% /
NYZANYZANYZANYZANYZANYZANTZAN
ZAN\YZANYZANVZANYZANYZANY/ZA\Y/
NYZANYZANYZANYZANYZANYZANTZ4N

FJANVIANVIANVIANVIANVIANVIANYS

SUBSTANTIVE CLAUSES Introduced by (G or 6

[[[[[[




Substantive Clauses [SBJ, 0BJ, etc.]

Plays the part of a substantive in the main clause
“That”

After verbs of emotion: “rejoicing, grieving, wondering.”
After impersonal verbs

After verbs of “saying, knowing, perceiving, showing.”



aveuLpuvnokovto 6€ Kal we ta tepa Eppudayv amo 100 Bwuold kot

otL o6’ eic TNV Acitov AynolAdw cuveotpatevov. [3.5.5]

They were remembering both Lol
N PRED Ak
that they had ripped the o
. AVELIUVITKOVTO
sacrifices from the altar and that ot Shoro
they would not fight alongside ai
Agesilaus in Asia. il
wg
OBJ_CO
EppIpay
OBJ AuxP
iepd amo
ATR ADV
Fwpod

ATR

AuxG
Tl
OBJ_CO

QUVECTPATEUOV

Auxy AuxP CEJ
g6ic  AynoiAdw
ADV
Aagiav

ATR



gmuvOaveto € OTL MoAuc oltog €viiv auTolcg, Kol ETTOALOPKEL.

[3.2.11]

He understood that they had a
great deal of grain, and he
besieged them.

[literally: much grain was to
them]

[ROOT]
Ax CD{f}RD 7 Auxk
; mfrn:i.._ _ '
PRED_CO . Au:):‘f h PRED_CO
éﬂuwédvsra I E'Tramlr:ﬁpm
Aufxc
éiﬂ
o:Eu
Evify
sai M'“i::JIEu

oiTo¢  auToIg
ATR

TTOAUG
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CONDITIONAL SENTENCES [ADV]




Conditional Sentences [ADV]

If ... then statements
The “if” clause is dependent. It is the protasis.

The “then” clause is independent. It is the apodosis.

“Then” is often unexpressed.

Uses different moods depending on the likelihood of the condition’s
fulfillment

If Persia invades again, then we will not be able to defend ourselves.
If it were to rain, | would have to delay my departure.

If he had departed on time, he would be here by now.



Simple Conditional Sentences

State a supposition with no implication of its reality
If it rains, | get wet. [present]

If it rained, | got wet. [past]

Expressed by €l + indicative [protasis] > indicative [apodosis]
Past tenses make it past; present or perfect make it present



Unreal or Contrary-to-Fact Conditional Sentence

States a supposition that cannot be realized because it is in
contradiction to a known fact.

If it were raining, | would be getting wet. [present] [were > would]

But it isn’t, so | am not.

If it had rained, | would have gotten wet. [past] [had > would have]
But it didn’t, so | did not.

Expressed by €l + indicative [protasis] > indicative + dv [apodosis]
Present Unreal = €l + imperfect > imperfect + av

Past Unreal = €l + aorist or imperfect > aorist or imperfect + av



AUoav&poc tac dANac mdoac cuvBpoloev, €l ToU TLc NV, Kal
tavtac T emeokeVale kal aAAac evauvnnyeito. [2.1.10]

Lysander collected all

] ) Aux‘-f- N F’RED_ECI ~  ———————___ COORD
the other [ships], if N
ouynBpoloev _—Kak__
there were any, and ; dBJ T A€ AxY | PRED_CO "PRED_CO
he was reflh‘mg them, | aMag £l ' émeokevale  EvauTInyeiTo
and building others. | ATR ATR  ATR 0BJ OBJ  AuxP
Tdoag NV, Taltag  GAAAG &V
AuxZ  SBJ ADV

TIC AvTavopuw



el uév toilvuv €€ dpyfic Talta éylyvwoke, mMOAEULOC HEV AV, OU
LEVTOL TovNPOoC V' av dikalwc evouileto- [2.3.27]

If he was thinking these things all along, he was an enemy, however he
would not justly be considered wicked.

_[ROOT]_
yd ™~
AX T AuxX COORD AuxK
f |I I| "-I
. __MEVTOI— -
) _ - \\ = .
AuxC  —  AuxY AuxyY Auxy PRED_CO — ——PRED_CO
."T f | | _,_:I . )
€l nv ___&VopiceTo
ADV PNOM ADZ T PNOM_  AmxY ADV
| Il,v' I," I'I
eYiyvwoke TTOAEMIOC TTovVNPOC
// N .
AuxP 0oBJ AuxZ
| |
£¢ TadTa
ADV

apxfg



tolito &8’ olv cadéc, OTL mapd TO TeTYoC N wdxn €yéveto. [3.5.19]

Thus it was clear that the battle

was near the wall. [ROOT]
Alxk PHED
Apositive L tom
Auxy Auxy PNOM APOS
OaQEC
SBJ_AFP | AuxC
ToUTO 6Tl
SBJ_AP
EYEVETO
AuxP SBJ
Tapa  paxn
FMOM ATR
TETYOG

ATR



LEMMA
€av [ei+av]
el
Enel/Enedn
EWC
va
HEXPL
HEXPL

OTWC
ote

otL
nplv

w¢/womnep
wg
¢
WoTte
av
pr
HA

Hndeig

MEANING

if
if

when, after
until

in order that
until
until

POSTAG

CONJ
CONJ

CONJ
CONJ
CONJ
CONJ
ADP

in order that, just as CONJ

when

that
until

when, after
as if
to
so that

[potential]
not

least

no one

CONJ

CONJ
CONJ

CONJ
ADV
ADP
CONJ

ADV
ADV
CONJ

PRON

Relation
Label

AuxC
AuxC

AuxC
AuxC
AuxC
AuxC
AuxP

AuxC
AuxC

AuxC
AuxC

AuxC
AuxX
AuxP
AuxC

AuxY
AuxZ
AuxC

CLAUSE or other use

conditional
conditional

temporal

temporal

purpose

temporal
prepositional phrase

purpose; manner
temporal

causal; vbs of saying, thinking, perceiving,
fearing

temporal

purpose, comparison, indirect, result,
temporal + adv and prep

emphasizing participle

place to which

result

Sentence adverb

emphasizing participle

negative fearing clause

in clauses where pn would be used for
negation

COUNT

98
313

428
36
27
37
37

90
43

370
35

548

123
311
272
272

189
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